
 

Embaixada da Republica de 
Angola na Republica do Gana 

 

 

Embassy of the Republic of Angola 
 in the Republic of Ghana 

Nr. 5 Agbaamo Street, Airport West Residential Area- Accra 
PMB CT 87 Cantonments-Accra - Tel: 00 233 0302- 766477 –Fax: 00 233 0302- 775791 

 

PEDIDO DE VISTO 
REQUEST FOR ENTRY VISA 

 

 

 DIPLOMÁTICO                                              
DIPLOMATIC 

 OFICIAL                              ORDINARIO                              CURTA DURACAO                  
OFFICIAL                            ORDINARY                                   SHORT DURATION 

  

 TRANSITO 
TRANSIT 

 TRABALHO                        F. RESIDENCIA                         TURISMO                    
WORK PERMIT                  RESIDENCE PERMIT                TURISM                             

 

Nome: 
Name: 

 
 

       

Estado Civil: 
Marital Status: 

 Sexo: 
Sex: 

     Religiāo:                      
    Religion:    

      

Data de Nascimento: 
Date of Birth: 

 
________/_______/________ 

Local de Nascimento: 
Place of Birth: 

 

       

País de Nascimento: 
Country of Birth: 

 Nacionalidade Origem: 
Nationality of Origin: 

 

       

Nacionalidade Actual: 
Present Nationality: 

      

       

Nome do Pai: 
Father’s Name: 

 Nac. do Pai: 
Father’s Nationality: 

 

    

Nome da Mãe: 
Mother’s Name: 

 Nac. da Mãe: 
Mother’s Nationality: 

 

       

Passaporte Nr.: 
Passport No.: 

 
 

Issue 
Date 

 
______/_____/______ 

Valido até: 
Valid until: 

 
______/______/_______ 

       

Residential Address: 
Rua:/ Street: 

 Cidade 
City: 

 

       

Telefax: 
Telefax: 

 

Tel. 
Tel. 

 

e-mail: 
e-mail: 

 

       

Profissão: 
Profession: 

 Cargo que ocupa: 
Position: 

 

       

Local de Trabalho: 
Name  of  workplace: 

 

       

Endereço Loc. Trab. 
Work place address 

 Cidade 
City 

 

       

Telefax: 
Telefax: 

  Tel. 
Tel. 

 e-mail: 
e-mail: 

 

       

Nome ou Organismo Solicitante: 
Name of the requesting Authority/ Company: 

 

       

Ref. Da Nota 
Note Ref. 

 Data da Nota: 
Note Date 

 

       

Nome da Pessoa/Organismo que se responsabiliza pela 
estadia / Who will be responsible for your stay in Angola? 

 

 

Cidade: 
City: 

 

Rua: 
Street: 

 

Nr Casa: 
House no. 

 

       

Província 
Province: 

 Tel. 
Tel 

 Fax: 
Fax: 

  

       

No. de entradas em Angola : 
No. of entries in Angola 

    

       

Ref. Da Nota 
Note Ref. 

 

Data da Nota: 
Note Date 

 

       

Motivo da Viagem: 
Purpose of travel: 

 

Local de Hospedagem: 
Address where staying: 

 

       

Data prevista de entrada e saida em Angola: 
Foreseen date of entry in Angola: 

 

 

 

 

 
 

FOTO 



 

 

 
 

Filhos menores averbados no passaporte e que beneficiarão do visto: 
Children endorsed in your passport: 

 

Nascido aos: 
Date of birth 

 
1. 

 
 

     
               /         / 

 
2. 

 
 

     
               /         / 

 
3. 

 
 

     
               /         / 

 
4. 

  
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

  
 
 
 
 
 

 
5. 

      

       

 

 

 
A SER PREENCHIDO SOMENTE PELO SOLICITANTE DE VISTO DE TRANSITO 

TO BE COMPLETED ONLY  IF REQUESTING  TRANSIT 
 

 
País de destino: 
Country of destination: 

    
 
 

 

      

Motivo da Viagem: 
Purpose of travel: 

     

       

Possui Visto de Permanência ou de Residência do País de destino? 
Do you have permanent Residence at country of destination? 

 
 
 

 

 
 

 

Sim/Yes 
Nr. 
No. 

  Validade: 
Validity: 

 
             /             / 

       

 
 

 

Não/ No 
     

 

 
 

 

 

A SER PREENCHIDO SOMENTE PELO SOLICITANTE DE VISTO DE TRABALHO 
TO BE COMPLETED ONLY IF REQUESTING  A WORK PERMIT 

 
 

Nome do Organismo Contratante: 
Contracting Authority or Company: 

 

       

Endereço complete: 
Full address: 

 

  

Posição a exercer: 
Position or rank: 

     

       

Data do inicio do contrato: 
Date of beginning of  the contract: 

     

       

Data do fim do contrato: 
Date of the end of the contract: 

     

 

 

 

 

 

 



 
 

Obs:    
 

   

 
 

      

 
 

      

 
 

      

Declaro solenemente que as informações acima fornecidas são verdadeiras, quer em substancia, quer do ponto de 
vista factual e tenho consciência do seu significado. 
 
I hereby solemnly declare that the information I provided above is true in substance and in form the factual point of 
view and I have full conscience of its meaning. 
 

Aos titulares de Visto de Transito e Ordinário é proibido o exercício de qualquer actividade remunerada bem como o 
estabelecimento ou fixaçao de residencia. 
 
Bearers of transit and ordinary visas are forbidden to exercise either remunerated activities or establishing residence. 

 
  Accra aos:                  /                / 
  Accra on:                                                                                              
 
                                                                                                                           Ass. do Solicitante/   
  Assinatura do Funcionário Consular                                                           Signature of the applicant      
 
 
 
 Assinatura de Responsavel Consular 
 
 
 

 

A SER PREENCHIDO SOMENTE PELO SOLICITANTE DE VISTO DE  FIXAÇÃO DE RESIDENCIA 
TO BE COMPLETED ONLY IF REQUESTING  A RESIDENCE PERMIT 

 

       

Razões porque quer residir em Angola: 
Reasons why you want to reside in Angola: 

    

  
 

   

       

 Temporariamente:? 
Temporary? 

 Definitivamente? 
Permanently? 

   

       

Pretende residir com o seu agregado familiar? 
Is it your intention to stay with a family member? 

 Sim 
Yes 

 Não 
No 

 

       

 Esposa 
Spouse 

 Esposo 
Husband 

 Filhos 
Children 

 Outros 
Others 

       

 
 

      

    
 
 

   

       

Meios de subsistência: 
Means of subsistence: 

     

 
 

  
 
 

   

       

Endereço em Angola: 
Address in Angola: 

     

  
 

    


